
M A R I A , A P E S A R D E Sü I N D I F E R E N C I A , S E V G U R O D E A D A D E A S P I R A N T E S A S U M A N O 

EL TORBELLINO DE NIEVE. 

W l a d i m i r no había parado en todo e l d í a : fue | l r ¡ -
m e r a en casa d e l s a e « r d o t e para c o n v e n i r c o n é l en l a 
h o r a de l a c e r e m o n i a d e l m a t r i m o n i o , v después en 
casa de los v e c i n o s para l l e v a r l o s á la i g l e s i a c o u e l 
fin de q u e s i r v i e r a n de tes t igos . E l p r i m e r o á q u i e n 
se d i r i j i ó , fue á u n c o r n e t a r e t i r a d o d e l s e r v i c i o : este 
a c e p t ó c o n gusto la propos ic ión q u e se le h a c i a , d i 
c i e n d o q u e a q u e l l o l e r e c o r d a b a las l o c u r a s de sus 
m o c e d a d e s : convidó á c o m e r á W l a d i m i r \ le p r o me 
tió p r o p o r c i o n a r l e o t r o s .los t e s t i g o s . C o n e f e c t o , pol
l a tarde l l e g a r o n u n s u b t e n i e n t e y u n j o v e n que habí» 
s ido dest inado r e c i e n t e m e n t e á u n r e g i m i e n t o de u l h a s 
« o s : no so lo se pres taron ambos a s e r v i r de tes t igos , s ino 
á esponer sus v i d a s p o r a u s i l i a r á W l a d i m i r en s u e m 
presa . Regresó este á su casa p a r a t o m a r las ú l t i m a s 
d i s p o s i c i o n e s , envió á su l e a l M i g u e l c o u u n t r i n e o 
á l a p u e r t a d e l j a r d í n , y é l s u b i ó a o'.ro t r i n e o mas 
l i g e r o , t i r a d o por u n so lo c a b a l l o , y se d i r i g i ó á O s -
c h a d r i u o , d o n d e pocas horas después había de con» 
« u r r i r M a r í a . Como | e era c o n o c i d o e l c a m i n o c o n 
taba c o n a t ravesar le en v e i n t e m i n u t o s . 

A p e n a s se vio a l raso estal ló l a t e m p e s t a d , y e l t o r 
b e l l i n o de n i e v e oscurec ió sus m i r a d a s . De n ieve se 
e u b r i . ) en m o m e n t o s todo e l c a m i n o , se t i f ió e l h o r i z o n 
te de c o l o r s o m b r í o , y W l a d i m i r g e , perc ib ió de que 

h a b í a p e r d i d o l a s e n d a . Iba s u c a b a l l o de una e n 

o t r a q u e b r a d a , y á cada i n s t a n t e se v o l c a b a e l t r i n e o . 
M a s de m e d i a h o r a l l e v a b a de c a m i n o e l j o v e n o f i c i a l 
y a u n n o ''había l l e g a d o a l bosque de O s c h a d r i n o . 
C o n t i n u ó c r u z a n d o u n t e r r e n o escabroso : e l t o r 
b e l l i n o e ra c a d a vez m a s v i o l e n t o ; se p o n i a e l c i e l o 
mas o s c u r o , y V] c a b a l l o cedis ya á la f a t i g a . 

R e c o n o c i ó W l a d i m i r q u e había t o m a d o o t r a vez 
m a l a d i r e c c i ó n . H i z o a l t o , re f lex ionó , se r e c o n c e n t r ó 
e n s i m i s m o y a l fin d e d u j o que d e b i a d i r i j i r s e per la 
d e r e c h a . A s i a n d u v o t o d a v i a por espacio de una 
h o r a de b a r r a n c o en b a r r a n c o , l e v a n t a n d o y c a y e n 
d o , y es forzandose p o r a l e n t a r á su c a b a l l o , q u e a p e 
nas podía tenerse e n p i e . 

A l fin d is t inguió á a l g u n a d i s t a n c i a u n a l í n e a n e 
g r a : se dir ig ió hacia a q u e l punt<> y v i o u n b o s q u e . 

« U i o s sea loado , d i j o ; a h o r a n o estoy Jejos d e l 
t é r m i n o de m i v i a g e . » Y se m e t i ó p o r e l b o s q u e , 
e s p e r a n d o teear en e l t é r m i n o de su c a m i n o . A poco 
l l e g ó a u n a senda donde e l v i e n t o no m u g í a por es
t r e l l a r s e en l o s á r b o l e s : a q u e l l a senda era fác i l y 
a n c h a : c o b r ó a l i e n t o e l c a b a l l o , y se t ranqui l izó W l a 
d i m i r P e r o a v a i u a b a , . t ranzaba de c o n t i n u o , y n i 
d e s c u b r i a n i n g ú n p u e b l o , n i sa l ia d e l enmarañado 
b o s q u e . E n t o n c e s vio con espanto q u e se h a l l a b a e n 
u n s i t i o , e l c u a l l e era t o t a l m e n t e d e s c o n o c i d o . 
Se a p o d e r o de é l l a desesperación y g o l p e ó cou f u r i a 
¡i su c a b a l l o q u e , h a c i e n d o e l u l t i m o es fuerzo , sa l ió 
a l g o l p e , c a m i n a n d o á poco eon trabajoso paso , p o r 
q u e y a le f a l t a b a n las fuerzas p a r a c a m i n a r mas de 
p r i s a . 

A l g u n o s ins tantes después sal ió W l a d i m i r de a q u e 
l a r g o b o s q u e ; mas a u n q u e tendió l a v i s t a p o r toda 
p a r t e s no d i s t i n g u i ó e n n i n g u n a e l p u e b l o d e O s c h a 
c l r i n o . Y a era cerca de m e d i a n o a h e : los o jos se l e 
arrasaron de l á g r i m a s , y c o n t i n u ó su c a m i n a a l a v e n -

¡ t u r a . E n t r e t a n t o c o m e n z a b a á c a l m a r s e l a tempes--
I t a d , se d i s i p a r o n las n u b e s , se d e s p e j ó e l c i e l o , y e l 
' j o v e n a l férez v j ó u n a i n m e n s a l l a n u r a c u b i e r t a de 

n i e v e , y e n c u y o c e n t r o se a lzaba u n m i s e r a b l e p u e 
h l e c i l l o , f o r m a d o p o r c u a t r o ó c i n c o chozas. Se dir i j ió 
á l a q u e t e n i a mas c e r c a , l i a » ó á l a v e n t a n a . P o c o s 
m i n u t o s después se l e p r e s e n t ó u n a n c i a n o de canosa 
y v e n e r a b l e b a r b a , d ic ié -ndole : 

— ¿ Q u é te se o f r e c e ? 
— ¿ D i s t a m u c h o de a q u i O s c h a d r i n o ? 
— ¿ O s c h a d r i n o d e c í s ? 
— S i , s í , O s c h a d r i n o . ¿ E s t á m u y l e j e s ? 
•=» N o m u f l i ó ; unas c i n c o m i l l a s . 

A l o í r estas p a l a b r a s h izo W l a d i m i r u n gesto de 
desesperac ión , y q u e d ó inmóvi l c o m o s i l e h u b i e r a 
h e r i d o u n r a y o . 

— ¿ Y de d ó n d e vienes? p r e g u a t ó e l a n c i a n o . 

S i n r e s p o n d e r a esta p r e g u n t a le d i j o W l a d i m i r s ¡ 
podr ía p r o p o r c i o n a r l e caba l los para d i r i g i r s e á O s c h a 
d r i n o . . 

— ¿ D e dónde q u i e r e s q u e los saque? d i j o e l a l 
d e a n o . 

— Buscadine a l m e n o s u n g u i a y le pagaré gene*, 
r o s a m e n t e . 

i 

REVISTA DE T E A » , 



mero cuanto había recibido de su mano; papeles de 
m ú s i c a , versos y dibujos. Todo el mundo se a d m i 
raba de tan fina coustanuia, y todos aguardaban con 
impaciencia »1 que debia vencer la fidelidad de 
aquella nueva Artemisa. 

Acababa de terminarse la guerra gloriosamente: los 
soldados rusos regresaban victoriosos á sus hogares 
comedio de la muchedumbre, entusiasmada par sus i 
triunfos y ansiosa de verlos. Por todas partes se o í a n 1 

músicas militares: Ies oficiales á quieaes habían vis-» 
to marchar mancebos volvían en su éd¿d v i r i l , y con 
el peche cubierto de honrosas condecoraciones. 

En aquellos momentos eran incomparables las mil'» 
geres rusas : á su natural frialdad habian sustituido 
una verdadera e x a l t a c i ó n , y saludaban con gritos de 
a l e g r í a a los batallones que entrabar) en los pueblos 
al son de las cornetas y con banderas desplagadas. 
Maria no fue testigo de aquellos solemnes festejos 
que animaban a la sazón todas las ciudades; pero no 
había menos entusiasmo en las aldeas. Allí la llega
da de un oficial era un gran acontecimiento; se le re» 
cihia en triunfo y no habia quien no le diese sus mas 
altas señales de s impat ía . 

Hemos dicho que María a pesar de su indiferen* 
cia, se veía rodeada de aspirantes a su mano ; pero 
todos debieron abdicar su ambición á la llegada de 
un coronel de húsares llamado B u r m i n , que osten
taba en su pecho la cruz de san Jorge, y en cuyo 
rostro se advert ía una palidez interesante, al decir de 
las mujeres de aquel distrito, lira un joven de unos 
veinte y seis años que volvía á sus haciendas, conti
guas á h s de María , para descansar do sus fatigas y cu 
rarsedesus heridas. L a joven le t ra tó eon particular 
dis t inción. A su lado no permanecía silenciosa y re
servada como tenia de costumbre: injusto hubiera 
sido quien lo atribuyese a coquetería ; mas el poeta 
al observar su conducta hubiera tenido ¡¡derecho de 
preguntar, se amor pon é, ehe dunque é quel? . . . 

(Ctneluiri.) 

REVISTA DE TEATROS, 

«— Aguarda, repuso el viejo , mi hijo ta acompa. : 
Sara y los dos os entenderé is . , 

Desapareció el anciano Pocos instantes después 1 
volvió W l a d i m i r á llamar á la ventana-

— ¿ Q u é otra cosa te ocurre? pregunto de nuevo 

el anciano. 
¿No sale tu b i ¡ o ? 

« , Aguarda; se está vistiendo y al instante sale: s i 
tienes frió entra á calentarte. 

— N o , n o , gracias: que salga pronto. 
Se abrió la puerta y dio salida * un joven que 

llevaba en la mano un palo, con el que soadeaba por 
una v otra p^rte h profundidad de la nieve. 

— . ' . Q u é hora es? pregnnto W l a d i m i r 
^ 0 tardará en a s o m a r el d i a , respondió el 

mancebo. , 
W l a d i m i r quedo mudo. 
Cuando llegaron á O s c h a d r i n o comenzaba á escla

recer la mañana y cantaban los gallos; la iglesia es
taba cerrada: el joven alférez pagó al guia y e o r r i ó 
á l a casa del cura. ¿ Q u e noticia iba a saber de su I 
boca? 

Volvamos ahora á los buenos habitantes de Nena» 
radowo y veamos lo que sucedía cutre tanto en su 
morada. 

Los padres de María entraron por la m a ñ a n a en el 
comedor, donde les fué servido el té ; y el padre en
vió a un criado para que averiguase como se eneou» 
traba su bija. Volvió el criado anunciando que la 
señori ta María habia pasado mala noche , pero que 
se sent ía mejor é iba á bajar al momento. U n instan
te después e n t r ó en el comedor yse acercó a sus p a 
dres para besarles la mano. 

¿ C ó m e t e sientes, hija mía? la preguntó] su pa
dre con ternura. 

— A l g o mejor, r e s p o n d i ó - M a r í a . 
— Sin duda el calor del brasero fué lo que ayer te 

hizo d a ñ o . 
— T a l vez. 
Por la tarde cayó en/erma Maria: el médico a quien 

se envió a buscar á toda prisa declaró que tenia ca
lentura, y por espacio de qaince dias estuvo la joven 
á la* puertas de la muerte. 

Nadie conocía la resolución que habia tomado de 
escaparse de la casa paterna. L a s cartas qu« escribió 
las habia quemado. S u doncella habia guardado el 
mas profundo silencio sobre aquella aventura: el sa
cerdote y los testigos habi .ui sido también discretos 
por varias razones; v basta el cochero se abstuvo de 
hablar de aquel s i ieeco en las tabernas. Asi fué como 
el secreto quedó sepultado entre media docena de 
cómpl ices . Pero María lo reveló en el acceso de su 
calentura. Tales cosas dijo que su madre sentada á la 
cabezera de su cama, la creyó profundamente ena
morada de W l a d i m i r , y a t r ibuyó á tan intenso 
amor le enfermedad de su hija. A s i se lo part icipó 
á su esposo y algunos amigos, quienes declararon 
que no se desconsolase por mas tiempo á la joven, 
porque ademas nada tenia de repugnante la pobreza 
del hombre á quien habia dedicado su c a r i ñ o . 

Guando comenzó á recobrar sus fuerzas resolvieron 
sus padres escribir á Wladimir noticiándole que con
sentían en que se uniese en matrimonio á su bija. 

Mucho fue su asombro al recibir una carta e n que 
W l a d i m i r declaraba que jamas volvería á poner los 
pies en casa de Maria , y que su única esperanza era la 
muerte. 

Pocos dias después supieran qae se habia incor-
porado al e j é r c i t o . Todo esto sucedía en el año 
de 1812. 

Ocultaron por largo tiempo á Maria tan fatal nue
va r e l i a n u n c a - hablaba de W l a d i m i r ; mas un dia 
h a l l ó e scr i to su nombre entre los que se habian dis-
tinguido eh la batalla de Borodino y habian salido 
gravemente heridos. Se desmayó á'i leer aquellas 
noticias: p o r fortuna este accidente no tuvo malas 
resultas. 

P o c o después m u r i é e l padre de Maria : l a d e j 0 

una inmensa fortuna que no t>udo consolaba <le tan 
d o l o r o s a pérdida . Abandonó c o n su madre la man
sión que les traía á la mente funestas memorias y s e 

retiraron ii o t ro p u n t o . ' 
A l l í su j u v e n t u d y su fortuna la g r a u g e a r o n nue 

t o s p r e t e n d i e n t e s ; m ü j e l l * no d i o á n i n g u n o la me„ 
ñ o r e s p e r a n z a . S u m a d r e l a instaba á q u e e l ig iese 
esposo. E l l a ¡nor ia l a cabeza e n - a d e m a n triste s in 
r e s p o n d e r p a l a b r a . W l a d i t u j r habia m u e r t o : su m e 
m o r i a era sagrada para M a r i a : e l l a c o n s e r v ó con es-

Sabemos qne el joven escritor don Antonio F l o 
res va á publicar una esmerada traducción de los 
Misttrios de P a r í s , novela de Eugenio Sue que cuen
ta ya en Francia diez e d i c i o n e s , no obstante el 
poco tiempo qun ha trascurrido desde que s<-lió á luz 
Los Misterios de Paris se publicarán en Madrid por 
tomos, y no tardará <-n aparecer el primero. Damos 
el parabién al s e ñ o r Flores por su idea y desde lue
go le auguramos buen éxi to en su empresa. 

S e ha abierto en la calle de Santiago n ú m e r o t , 
cuarto bajo , un lujoso establecimiento, en el 
que se restaura toda clase de cuadros antiguos, bajo 
la acertada dirección de un profesor de pintura, que 
cuenta coa todos los elementos necesarias para dar 
feliz cima á su empresa. A l l í se fabrican también 
molduras doradas, sean lisas ó con adornos: á este fin 
se ha traído de París doscientos moldes, y se ha es
criturado á un dorador francés de mueho crédi to , baja 
cuya dirección trabajan operarios inteligentes. Se 
encuentran también en el propio establecimiento va
rios cuadros antiguos, contándose entre ellos muchos 
de .-miares sobresalientes. 

Nos c o m p l á c e n o s en recomendar al público el 
nuevo establecimiento de restauración y moldura , en 
el que se ha procurado reunir en lo posible la per
fección de Jos trabajos á l a economía en los precios. 

S a b e m o s que se ha r e p r e s e n t a d o en e l t ea t ro de 
Z a r a g o z a u n d r a m a de ¡ señor l lu ic i , c o n e l t í t u l o de 

í Jenganza de un pecho noble. E n u n o - d e n u e s t r o s p r ó 
ximos n ú m e r o s d a r e m o s mas p o r m e n o r e s sobre este 
d r a m a . 

D e n t r o d * breves dias saldrán á l u z las entregas 
55 y 54 de l a obra de Los Españoles pintadas por si 
mismos, q u e f o r m a r á n las entregas 3 . a y •$„• d e l t o 
mo y c o m p r e n d e n : La Patrono, de un corral en 
Sevilla d e l señor d o n J o s é ¡V! ar ia T e n o u o r i o , y El 
-ivisai9r) d e l s e ñ o r Bre tón de l o s H e r r e r o s . 

Dij imos «n uno de nuestros anteriores n ú m e r o s 
que el s e ñ o r Esquivel habia sido nombrado pintor 
de c á m o r » : también ha merecido tan honrosa dist in
ción el señor Carderera. 

Sabemos que en la tragedia de Junio Bruto, or igi 
nal del señor Diaz, que se pondrá en escena en todo 
el mes de enero, va á estrenarse una magnífica deco
ración del señor A b r i a l , pues la empresa no ha eco
nomizado gasto alguno para presentar esta tragedia 
cou tanta propiedad y aparato. 

Parece que en el teatro del C i r c o se pondrá muy 
luego en escena y á beneficio de la señora Villó de 
Ramos, la ópera del maestro Donizetti, titulada: El 
Furioso. L a impor tant ís ima cuanto dificil parte del 
negro parece ser que esta encomendada al señor A l v a . 

E l s e ñ o r Carríon hará su primera salida desem
peñando la parte de tenor en el Belisario. S in pre 
venir desde luego el ánimo de nuestros lectores, pa> 
récenos que es demasiado fuerte este papel, y que 
hubiera sido prudente el presentarse en otra ópera 
y d e s e m p e ñ a n d o otra parte menos dif ic i l . 

Parece que «1 famoso Otelo que nos dieron en este 
teatro, á beneficio *del señor S í n i c o , se trata de re
producir, sustituyendo al íncli to Cervi el señor Car» 
r ion . Desde luego puede asegurarse que s» ha gana
do en el eambio, pues no tiene punto de compara
ción lo que noches pasadas nos fastidió con lo que le 
vimos al s e ñ o r C a r r i o n , cuando desempeñó en e l 
Liceo el mismo papel en la función dada por la c é 
lebre Paulina G a r c í a . 

E l señor Sínico parece que se encuentra descon 
tentó con la empresa, por haberle descontado la no
che de su beneficio el importe de la orquesta, cosa 
que pareee no es costumbre, ni se espresaba en la 
escritura, y por h a b é r s e l o descontado del importe de 
las entradas que m a n d ó al despacho. 

Se ha repartido a los suscritores la entrega 24 de 
las lesiones de sdministraelon que en la escuela espe
cial de esta corte esplica él s e ñ o r Posada Herrero . Es» 
ta i m p o r t a n t í s i m a publicación se recomienda por sí 
sola, de lodos cuantos se dediquen á tan ventajosa car
rera, ya por los luminosos principios que contiene, ya 
por encontrarse en ella cuantas leyes, reglamentos y 
disposiciones se han dado hasta el día sobre el partió 
cular. Todas las autoridades civiles, ayuntamientos 
y diputaciones provinciales deben hacerse eos esta 
publicación por lo que de cerca las toca. 

Se suscribe en e«ta corte en las l ibrerías de Cueste, 
ealle Mayor, y de Monit-r, Carrera de San G e r ó n i m o ; 
en las provincias en las principales l i b r e r í a s . 

T E A T R O S . 

Cruz . 

Hov no hav f u n c i ó n . 

P r i n c i p e * 

A las siete de la noche; La comedía en tres ac
tos, titulada: L A S M E M O R I A S D E L D I A B L O . la> 
terinedio de baile nacional, terminanlo el espec tá 
culo con un divertido s a í n e t e . 

C i r c o . 

J I J A las siete y i n e d i a de l a n o c h e : EL L A G O D E 
L A S H A D A S , giran b a i l e fantást ico en dos actos . 

I M P R E N T A D E B O I X . 
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